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1. EJIb OCBOEHUMA JTUCIIUITJIMHbI

Hucnunmaa «Professional Foreign Language» BxomauT B mporpamMmy CIelUaIuTETa
«Berepunapus» no HampasiaeHuto 36.05.01 «Berepunapus» u uzydaercs B 5, 6, 7, 8 cemectpax 3,
4 xypcoB. ducrumuny peanusyetr Kadenpa nHoCTpaHHBIX S3bIKOB. J(MCHMIUIMHA COCTOUT M3 1
pazzesna u 4 TeM U HallpaBJIEHA HA U3y4eHUE

Ilenpro ocBOeHHWs AWCHMIUIMHBI siBisgercss IS development and improvement of the
professional and communicative competence of foreign students, which includes linguistic,
subject, sociocultural, strategic, compensatory, discursive, speech-behavioral, information and
communication competencies as the main components, which ensures the effectiveness of
educational and professional communication in Russian, readiness and ability to solve
professionally-communicative tasks by means of the studied language.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUS JUCHUIIVIMHbI

OcBoenue mucuuruinHbl «Professional Foreign Language» nampasieHo Ha pOpMUPOBAHUE Y
00yYaroIMXCsl CIACAYIOIMX KOMIIETCHINH (YacTH KOMIICTCHIIUH):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, opmupyemvix y 00V4arOWuxcs npu 0c60eHuu
OUCYUNTUHDBL (Pe3YTbmambl 0C80EHUS OUCYUNTIUHDL)

HHZ[HKaTOp]:I JAOCTHIKCHHUS KOMIIETCHIIMHA

Hugp Komnerenuus N
(B paMKax JaHHOH THCUUTUIMHEI)

Crnoco6eH K KOMMYHHKAIN B
MEKINYHOCTHOM U
MEXKYJIbTyPHOM
B3aUMO/ICHICTBUH Ha PYCCKOM Kak
HHOCTPAaHHOM H
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) Ha
OCHOBE BIIaJICHUS
B3aMMOCBSA3aHHBIMU H
B3aMMO3aBHCUMBIMU BHIaMHU

YK-4 PEenpoOayKTUBHOU U
MPOIYKTUBHOWM MHOSI3BIYHOM
peueBoil NesTeTbHOCTH, TAKUMHU
Kak ayZiupOBaHUE, TOBOPEHHE,
YTEHHE, TUCEMO U IIEPEBO B
TIOBCEITHEBHO-OBITOBOH,
COIMOKYJIBTYPHOH, y4eOHO-
poeCCHOHATIBHOIA,
odHuIHaNEHO-IENOBOM 1 HAYIHOM
cthepax obmeHMsI.

VK-4.1 BoibupaeT cTuib 1e7I0BOT0 OOIIEHMsI, B 3aBUCUMOCTH OT
SI3BIKA OOIIEHHS, IIeNTN U YCIIOBUI TapTHEPCTBA;;

VYK-4.2 Anantupyer peub, CTHIb OOIIEHUS U S3BIK KECTOB K
CUTyalusIM B3aUMOJCHCTBUS;;

VK-4.5 Benet nenoByro nepenucKy Ha pycCKOM M HHOCTPaHHOM
SI3BIKAX C YYETOM OCOOCHHOCTEH CTHITUCTHKH O(PUITHABEHBIX U
HEO(DUIMATBFHBIX TUCEM U COIIMOKYIBTYPHBIX pa3iInduii B hopMaTe
KOPPECTIOHICHIINN;;

3. MECTO JUCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Nuctmmumna  «Professional Foreign Language» oTHocuTcs K 9acTH, (HOpMHUpPYEMOi
YYaCTHUKaMH  OOpa3oBaTeNbHBIX  OTHOIICHWH  Onoka 1  «Jlucumrmummebl  (MOIYIIH)»
00pa3zoBaTenbHON MTPOTPaMMBI BBICIIIETO 00pa30BaHUSI.

B pamkax o06pa3oBaTesbHON MPOrpaMMBI BBICIIETO OOpa30BaHHs OOYYArONIMECS TaKKe
OCBaWMBAIOT  JpPyrHe JHMCIMIUIMHBI /WA  OPAKTUKH, CIOCOOCTBYIOIIHE  TOCTHIKCHHIO
3aIlUIaHMPOBAHHBIX PE3yJIbTATOB OCBOCHHMS AuCIMIUTHHBI «Professional Foreign Language».

Tabauya 3.1. Ilepeuenv xomnonenmos OI1 BO, cnocobcmsyrouux 00CMUNICEHUIO
3anIaHUPOBAHHBIX PE3VIbMAMO8 0C80EHUS OUCYUNTUHDBL




IpenmecTByiommue Mocnenyrwomue
g Haumenosanne ncpnl:mnHm;’Mom JI uc nnnnjll{)lil/ﬁlo JIh
p KOMIIETEHIIUH FHCH *ﬂy ’ JRHCH *Hy ’
NMPaKTHKH MPAKTHKH
Crioco0eH K KOMMYHHUKAITUH
B MEXJIMYHOCTHOM H
MEXKYJIbTYPHOM
B3aUMOJICHCTBUU HA
PYCCKOM KaK HHOCTPaHHOM
1 MTHOCTPAHHOM(BIX )
sI3BIKE(aX ) Ha OCHOBE
BIIAICHUS .
A Foreign Language**;
B3aMMOCBS3aHHBIMU 1 . . ok
Russian as a Foreign Language**;
B3aMMO3aBICHMBIMU BHIAMHU . ;
VK-4 pepoyKTHBHOH I Russian Language for Foreign
Students;

MPOAYKTUBHON MHOSI3bIYHOM
peYeBOil ICITENBHOCTH,
TaKUMU KaK ayJupOBaHUe,
TOBOPEHHE, YTCHHE, TTHCHMO
U TIEPEBO/I B TOBCETHEBHO-
OBITOBOM,
COLIMOKYJIBTYPHOH, Y4eOHO-
po¢eCCHOHATBHOM,
oHIHaAITEHO-IETIOBOH 1
Hay4JHOU chepax oOUICHHSI.

Educational Practice, Introductory;

* - 3aMONHSACTCS B COOTBETCTBUH ¢ MaTpuieii kommnerenuii u CYII OI1 BO
** - 3JIeKTUBHBIC AUCIMIUINHBI /TIPAKTUKH




4. OFBEM JJVCHUILJIMHBI U BUbI YYEBHOH PABOTHI

O6mas TpyaoemkocTs aucuriuHbl «Professional Foreign Language» coctaBnsieT «10» 3a4eTHBIX €TUHHII.
Tabauya 4.1. Buowvl yuebHoli pabomvl no nepuooam 0C80eHUs 00pA308aAMENbHOU NPOSPAMMbL BbICULIE20 00PA308AHU Ol OYHOU Dopmbl
00yuenus.

Bupa yueOHoii padoThI BCETO, ak.u. 5 6 CemecTp(bl) 7 8

Konumaxmmnas paboma, ax.u. 170 51 51 34 34
Jlexuuu (JIK) 0 0 0 0 0
JlaGopartopusie pabotsl (JIP) 0 0 0 0 0
IMpaktryeckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 170 51 51 34 34
Camocmosmenvras paboma 0by4arowuxcs, ax.u. 144 47 47 30 20
Koumponw (sx3amen/3auem c oyenkou), ax.u. 46 10 10 8 18
Oo0masi Tpy10eMKOCTH T CHUIIHHBI aK.4. 360 108 108 72 72
3a4.el. 10 3 3 2 2




5. COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Tabauya 5.1. Codeporcanue oucyuniunsl (Mo0yis) no euoam y4ebHou pabomuol

Bun
Homep | HammeHnoBaHue pasnena "
Copep:xanue pa3aesia (TeMbl) yueOHoit
pa3aeja AUCHHUITJIMHBI %
padoThl
Methods for examining a sick animal . The
11 purpose of the e>_<amin§tion method; object of study; 3
' the tool (tool) with which to conduct an
examination; the value of the survey method.
Methods for the treatment of veterinary diseases.
The purpose of the treatment. Indications for use of
12 the treatment method. Contraindications to the use 3

Paznen 1

Professional and practical
activity of the veterinary

of the treatment method. The procedure for action
during treatment. Sequencing. Simultaneity of
action. The value of the treatment method.

Equipment used during the treatment procedure.
The purpose of the device. The nature of the impact
1.3 of an object (apparatus, its derivatives) on the body. c3
Recommendations for using the device. The
advantage of using the device (its derivatives).

14

Appointment of a treatment method, medical
procedure, drug. The appointment of a medical
procedure, a drug. The method of administration of
the drug. The mode of administration of the drug.

C3

* - zanonasercs Toiapko o OUHOM dhopme odyuenust: JIK — aexyuu, JIP — rabopamopnsie pabomoi; C3 —
npakmuiecKue/CeMunapcrue 3aHsamusl.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. Mamepuanvho-mexnuueckoe obecneuenue OUCYUNIUHBL

Tun aynuropuu

OcHamenue ayiuropuu

Crnenunanu3upoBaHHoOe
yueOHOe/1adopaTopHoe
odopynoBanue, [10 u
MaTepHaIbl 1J151 0CBOEHHSA
AUCHUTLTAHBI
(mpu He0OX0AMMOCTH)

Aynutopus Ui IPOBEICHUS 3aHATUI
CEMHMHApPCKOI'0 TUIA, TPYIIIOBBIX U
WHIUBUYaTbHBIX KOHCYJIbTALHM, TEKYIIETO
KOHTPOJIA U IPOMEKYTOYHOM aTTeCTALUH,

Cemunapckas
OCHAILICHHAS] KOMIUIEKTOM
CTeLUANIN3UPOBAHHON MeOenu U
TEXHUYECKHMH CPEACTBAMHU MYJIbTUMEANA
MIPE3CHTALMN.
AyauTopus ISl CaMOCTOSATEILHON paOOThI
Tus oOyyaromuxcs (MOXeT UCTIOIb30BATHCS IS
.. | MpOBEIEHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U

CaMOCTOSATEIILHOU 9

KOHCYJIbTaIMil), OCHAIllEHHAsI KOMIUIEKTOM
paboTHI

CTIeIUaTU3UPOBAHHON MeOeH U
KoMIbroTepami ¢ gocrynoM B OUOC.

* - ayTUTOpHS AJIsl CAMOCTOSTENIbHOM padoThl 00yyaronuxcs ykasbiBaercs OBA3ATEJIDBHO!

7. YHEBHO-METOJUYECKOE U TH®OPMAIIMOHHOE OBECHHEYEHHUE U CHUITIJINHBI

Ocnoenas numepamypa:




1. State educational standard for RCTs. Profile modules. First level. Second level. — M.-
SPb., Zlatoust, 2000.

2. Notina E.A., Bykova I.A., Ulumdzhieva V.E., Byakhova V.M., Likhacheva I.F.,
Yurieva E.A., Yablonskaya M.I. English in the field of agriculture.

Jlononnumenvuasn tumepamypa:

1. Gapochka I.K., Kurilenko V. B., Titova L. A., Makarova M. A., Smoldyreva T. A. The
program on Russian as a foreign language. Professional module. The second level of knowledge
of the Russian language in the educational and socio-professional macrospheres. For students
studying in universities of biomedical profile. — M.: RUDN, 2021.

2. Gapochka I.K., Kurylenko V. B., Titova L. A. Requirements for Russian as a foreign
language. The second level of knowledge of the Russian language in the educational and socio-
professional macrospheres. For students of science, biomedical and engineering profiles. — M.:
RUDN, 2021.

Pecypcol ungpopmayuonno-menekommynukayuonrou cemu « Mnmepremy:

1. ObC PYIH u ctoponnue ObC, Kk KOTOPBIM CTYJEHTBI YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII

Ha OCHOBAHWH 3aKJIHOYCHHBIX JOrOBOPOB

- DnekTpoHHO-O0mOMMoTeunas cucrema PYJIH — ObC PYJIH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web

- OBC «YuuBepcuteTckas 6ubiaroreka onnann» http://www.biblioclub.ru

- OBC IOpaiit http://www.biblio-online.ru

- OBC «KoncynbTant ctyneHtay www.studentlibrary.ru

- OBC «Tpouukuii MmocT»

2. bazsl JAaHHBIX U ITIOMCKOBBIEC CUCTCEMbI

- DJICKTPOHHBIN (HOHJT TPABOBON M HOPMATUBHO-TEXHUICCKOW JJOKYMEHTAITUU
http://docs.cntd.ru/

- mouckoBas cuctema SAnnekc https://www.yandex.ru/

- nouckoBas cuctema Google https://www.google.ru/

- pedepatuBHas 6aza nanasix SCOPUS
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
Yuebno-memoouueckue mamepuanvt 051 camocmosamenbHou pabomul 0OY4aOWUXCsL nPu
0C80eHUU OUCYUNTUHBL/MOOYAA™E:

1. Kypc nexnuii mo nucrmmanae «Professional Foreign Languagey.

* - Bce y4eOHO-METOMYECKHE MaTepUallbl Ul CaMOCTOATENBHOM paboThl 00yJaromuxcs
pasMelarTcs B COOTBETCTBUU C JIEHCTBYIOIUM MOPAIKOM Ha cTpaHule auciuminasl B TYHUC!

8. OIEHOYHBIE MATEPHUAJIbBI U BAJLUIBHO-PEUTUHI OBAS CUCTEMA
OLHEHUBAHUA YPOBHA CO®OPMHUPOBAHHOCTHU KOMIIETEHIUHN 11O
JUCIUIIVIMHE

OneHouHble MaTepualibl U OaUIbHO-PEUTHHTOBas CHCTeMa®™ OIlCHWBaHHUS YpPOBHS
c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUN (YacTH KOMIETEHIIUH) 10 WTOTaM OCBOCHUS JIUCIUIUIMHBI
«Professional Foreign Language» mpencraBiensl B [lpuiokeHun Kk Hacrosimiedt Paboueit
MPOrpaMMe JUCHHUILINHBI.

* - OM u BPC dopmupyroTcst Ha OCHOBaHUHU TPeOOBaHMI COOTBETCTBYIOIIETO
JOKaJIbHOr0 HOpMatuBHOro akta PY JTH.
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